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за съответствие на проекта на Наредба № 1за проучване, ползване и опазване на подземните води във връзка с Директива 2014/80/ЕС на Комисията от 20.06.2014 за изменение на Приложение ІІ към директива 2006/118/ЕО на Европейския парламент и на Съвета за опазване на подземните води от замърсяване и влошаване на състоянието им

	Директива 2014/80/ЕС на Комисията от 20.06.2014 за изменение на Приложение ІІ към директива 2006/118/ЕО на Европейския парламент и на Съвета за опазване на подземните води от замърсяване и влошаване на състоянието им.
	Проект на Наредба за изменение и допълнение на Наредба № 1 от 10.10.2007 г. за проучване, ползване и опазване на подземните води

	Степен на съответствие

	Член 1
Приложение II към Директива 2006/118/ЕО се изменя в съответствие с приложението към настоящата директива.

Член 2
1.   Държавите членки трябва да въведат в сила законовите, подзаконовите и административните разпоредби, необходими за да се съобразят с настоящата директива, не по-късно от 24 месеца след датата на влизането ѝ в сила. Те трябва незабавно да съобщят на Комисията текста на тези разпоредби.
Когато държавите членки приемат тези разпоредби, в тях трябва да се съдържа позоваване на настоящата директива, или то да бъде направено при официалното им публикуване. Условията и редът на позоваване се определят от държавите членки.











2.   Държавите членки трябва да съобщават на Комисията текста на основните разпоредби от националното законодателство, които приемат в областта, уредена с настоящата директива.
Член 3
Настоящата директива влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването ѝ в Официален вестник на Европейския съюз. 

Приложение II се изменя, както следва:

1)В част А точка 3 се заменя със следния текст:
 „3)при наличие на повишени фонови нива на вещества или йони, или на техните показатели поради естествени хидрогеоложки причини, тези фонови нива в съответното подземно водно тяло се вземат предвид при определяне на праговите стойности. При определяне на фоновите нива следва да се вземат предвид следните принципи:








а)Определянето на фоновите нива следва да се основава на характеризиране на подземните водни тела в съответствие с приложение II към Директива 2000/60/ЕО и на резултатите от мониторинга на подземните води съгласно приложение V към посочената директива. Стратегията за мониторинга и интерпретацията на данните следва да са съобразени с факта, че параметрите на оттока и химичните характеристики на подземните води варират както в хоризонтално, така и във вертикално направление;






б)В случаите, при които се разполага само с ограничени данни от мониторинг на подземните води, следва да бъдат събрани повече данни, а междувременно фоновите нива следва да се определят въз основа на ограничените мониторингови данни, с прилагане, ако това е уместно, на опростен подход, характеризиращ се с използване на подгрупа от проби, за които съответните показатели показват, че не са повлияни от човешката дейност. Следва да се взема също под внимание и информация за геохимичните преноси и процеси, когато подобна информация съществува;





в)В случаите, при които наличните данни от мониторинга на подземните води са недостатъчни и информацията за геохимичните преноси и процеси е оскъдна, следва да бъдат събрани повече данни и информация, а междувременно да се използва оценка за фоновите нива, като в случаите когато това е уместно тази оценка може да се прави въз основа на статистически справочни резултати за същия тип водоносни пластове в други райони, за които има достатъчно мониторингови данни.“

2)В точка 1 от част Б се добавят следните вписвания:

„Нитрити

Фосфор (общо)/Фосфати (1)

(1)  Държавите членки могат по свое решение да въвеждат прагови стойности за общия фосфор или за фосфатите.“"

3)Част В се заменя със следния текст: „ЧАСТ В 
Информация, която държавите членки са длъжни да представят по отношение на замърсителите и техните показатели, за които са въведени прагови стойности 
В плановете за управление на речните басейни, които се представят в съответствие с член 13 от Директива 2000/60/ЕО, държавите членки трябва да включват информация за начина, по който е изпълнена процедурата, описана в част А от настоящото приложение.
По-специално, държавите членки трябва да предоставят:
	а)
	информация за всяко от подземните водни тела или за всяка група подземни водни тела, които са характеризирани като рискови, включително следните данни:
	i)
	размера на водните тела;



	ii)
	посочване на всеки замърсител или показател за замърсяване, който характеризира подземните водни тела като рискови;



	iii)
	целите за качество на околната среда, с които е свързан съответният риск, включително данни за реалните или потенциални легитимни видове употреба или функции на подземното водно тяло, както и за взаимовръзката между подземните водни тела и съответните повърхностни води и пряко зависими сухоземни екосистеми;



	iv)
	в случай на наличие на вещества с естествен произход — данни за естествените фонови нива в подземните водни тела;



	v)
	информация за превишенията в случаите, при които има надхвърляне на праговите стойности;






	б)
	праговите стойности, прилагани на национално ниво, на ниво район на речен басейн или част от международен район на речен басейн, намиращ се на територията на съответната държава членка, или на ниво подземно водно тяло или група от подземни водни тела;



	в)
	връзката между праговите стойности и всеки от следните въпроси:
	i)
	в случай на вещества с естествен произход — съответните фонови нива;



	ii)
	съответните повърхностни води и пряко зависимите сухоземни екосистеми;



	iii)
	целите за качество на околната среда и други стандарти за опазване на водите, които съществуват на национално равнище, на равнището на ЕС или на международно равнище;




	iv)
	всяка важна информация относно токсикологията, екотоксикологията, устойчивостта, биоакумулативния потенциал и тенденцията за разсейване на замърсителите;





	г)
	методиката за определяне на фоновите нива въз основа на принципите, формулирани в точка 3 от част А;




	д)
	причините, поради които не са въведени прагови стойности за който и да е от замърсителите и показателите, посочени в част Б;




	е)
	ключови елементи от оценката на химичния статус на подземните води, включително във връзка с равнището, метода и периода на обобщаване на резултатите от мониторинга, дефинирането на приемливата степен на превишение и метода за нейното изчисляване, в съответствие с посоченото в член 4, параграф 2, буква в), подточка i) и в точка 3 от приложение III.


Ако някои от данните, посочени в букви а)—е), не са включени в плановете за управление на речните басейни, държавите членки трябва да посочат в тези планове причините за това.“
	











§ 60. В допълнителните разпоредби се създава § 3а:
“§3а. Тази наредба въвежда изискванията на чл.17, Приложение ІІ, т. 2, Приложение V, т. 2.1 и т. 2.3 от Директива 2000/60/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2000 г. за установяване на рамка за действията на Общността в областта на политиката за водите (OB, бр. L 327/1 от 22.12.2000 г.), Директива 2006/118/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 12 декември 2006 година за опазване на подземните води от замърсяване и влошаване на състоянието им (OB, бр. L 372/19 от 27.12.2006г.) и Директива 2014/80/ЕС на Комисията от 20.06.2014 за изменение на Приложение ІІ към директива 2006/118/ЕО на Европейския парламент и на Съвета за опазване на подземните води от замърсяване и влошаване на състоянието им (OB, бр. L182/52 от 21.6.2014г.).












Наредба № 1 от 10.10.2007 г. за проучване, ползване и опазване на подземните води ( обн., ДВ, бр. 87 от 30.10.2007 г., в сила от 30.10.2007 г., изм. и доп., бр. 2 от 8.01.2010 г., бр. 15 от 21.02.2012 г., в сила от 21.02.2012 г., бр. 28 от 19.03.2013 г., в сила от 19.03.2013 г., бр. 90 от 31.10.2014 г., в сила от 31.10.2014 г.)
Чл. 68, ал.3, т.2
(3) При определяне на праговете на замърсяване се отчитат и:
2. фоновите нива на веществата, йоните и показателите на замърсяване, когато повишеното им съдържание се дължи на естествени хидрогеоложки причини.

§ 28. В Чл.68 се правят следните изменения и допълнения: 
2. създава се нова ал.5:
„(5) Определянето на фоновите нива по ал.3, т.2 се основава на: 
1.данните от характеризирането на подземните водни тела; 
2. резултатите от мониторинга на подземните води, изпълняван съгласно програмите за мониторинг в плановете за управление на речните басейни, като при планирането на мониторинга и при интерпретацията на данните се вземат предвид вариациите на количествените и химичните характеристики на подземното водно тяло в план и в разрез.“

3. създават се ал.6 и 7:
„(6) Когато са налични само ограничени данни от мониторинга по ал.4, т.2:
1. фоновите нива се определят въз основа на:
а) наличните данни, по опростен подход с използването на подгрупа от проби, резултатите от анализа на които показват, че подземните води не са повлияни от човешка дейност;
б) като се вземе предвид наличната информация за геохимичните процеси и преноса на вещества във водното тяло.
2. се планира допълнителен мониторинг за събиране на необходимия обем данни.

(7) Когато наличните данни от мониторинг са недостатъчни и информацията за геохимичните процеси и преноса на вещества във водното тяло е оскъдна:
1. фоновите нива се определят на базата на статистически резултати за същия тип водоносни пластове в други райони, за които има достатъчно данни;
2. се планира допълнителен мониторинг и се събират допълнително данни и информация.“

§ 27.  В чл.67 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал.1, т.1 се създават букви „з“ и „и“:
„з) нитрити;
и) фосфати“ 
2. в т.3 буква „б“ се отменя.


§ 29. Чл.70 се изменя така:
„Чл. 70. (1) Праговете на замърсяване на подземните води се определят с плановете за управление на речните басейни, като в плана се представят:

1. начинът, по който са определени праговете на замърсяване съгласно изискванията на чл. 67 – 69;







2. информация за всяко от подземните водни тела или за всяка група подземни водни тела, които са определени в риск да не постигнат добро състояние, включително данни за:
а) размера на водното тяло;
б) всеки замърсител или показател за замърсяване, по които подземното водно тяло е определено в риск;
в) стандартите за качество на околната среда, с които е свързан съответният риск, включително данни за реалното и/или потенциално ползване или  функции на подземното водно тяло, както и за взаимовръзката между подземните водни тела и съответните повърхностни води и пряко зависими сухоземни екосистеми;
г) фоновите нива на вещества с естествен произход;

д) превишенията, в случаите в които са  надвишени праговите стойности;
3. посочват праговите стойности, прилагани на национално ниво, на ниво район за басейново управление или част от международен район или на ниво подземно водно тяло или група  подземни водни тела; 
4. връзката на праговите стойности с всеки от следните въпроси:

а) фоновите нива,  в случай на наличие на вещества с естествен произход;
	б) свързаните повърхностни води и пряко зависимите сухоземни екосистеми;
	;


в) стандартите за качество на околната среда и други стандарти за опазване на водите, които съществуват на национално ниво, на ниво на Европейския съюз или на международно ниво;
г) всяка важна информация за токсичността, екотоксичността, устойчивостта, биоакумулационния потенциал и тенденцията за разсейване на замърсяващите вещества;


5. методиката за определяне на фоновите нива, в съответствие с изискванията по чл. 68, ал.4-6;

6. причините, поради които не са определени прагови стойности за който и да е от замърсителите и показателите на замърсяване по чл.67, ал.1 и 2;

7. ключови елементи от оценката на химичното състояние на подземните водни тела, включително във връзка с нивото, метода и периода на обобщаване на резултатите от мониторинга, дефинирането на приемливата степен на превишение и метода за нейното изчисляване, в съответствие с изискванията на чл.73, т.3 и чл.74, ал.3

(2)  Ако някои от данните по ал.1, т.2-7  не са включени в плановете за управление на речните басейни се посочват причините за това.“
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